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Zapracovanie  špecifických požiadaviek stanoveného ROZSAHU  HODNOTENIA                                                                                                              Príloha č. 6 

 

 

 

 

Požiadavka  Rozsahu hodnotenia 

 

Zhodnotenie – odkaz na správu 

Požiadavky Slovenskej republiky 

2.2.1. Vyhodnotiť podrobne varianty navrhovanej zmeny činnosti 

z hľadiska výberu optimálneho variantu, pri tvorbe súboru kritérií 

a určenia ich dôležitosti preferovať vplyvy na životné prostredie, 

ľudské zdravie a radiačnú bezpečnosť.  

Hodnotenie variantov je uvedené v časti C, kap. V, pričom súbor 

kritérií pre výber optimálneho variantu obsahuje všetky 

požadované kritériá. 

2.2.2. Uviesť strategické dokumenty, s ktorými je v súlade navrhovaná 

činnosť z hľadiska atómového zákona a doplniť prehľad 

strategických dokumentov.  

Strategické dokumenty sú uvedené v kap. C II.19. a B II.8 

Správy o hodnotení. S  navrhovanou činnosťou z hľadiska 

atómového zákona súvisia:  

 „Stratégia záverečnej časti mierového využívania jadrovej 

energie v SR“ schválená uznesením vlády SR č. 26/2014 z 15. 

01. 2014 

 „Národná správa SR spracovaná v zmysle spoločného 

dohovoru o bezpečnosti nakladania s VJP a o bezpečnosti 

nakladania s RAO“, august 2014 

 

 „Vnútroštátna politika nakladania s vyhoretým jadrovým 

palivom a rádioaktívnymi odpadmi v SR“, „Vnútroštátny 

program nakladania s vyhoretým jadrovým palivom 

a rádioaktívnymi odpadmi v SR“ sú v súčasnosti v procese 

posudzovania zmeny strategického dokumentu. Oba dokumenty 

sú v súlade so „Stratégiou záverečnej časti mierového využívania 

jadrovej energie v SR“ 

 

2.2.3. Uviesť porovnanie jestvujúcej činnosti v lokalite aj nových 

navrhovaných technologických riešení v rámci zmeny činnosti 

Uvedené v prílohe č. 4  Správy o hodnotení. 
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s najnovšími trendmi technologických riešení skladovania VJP vo 

svete (výber konštrukčných materiálov, výber skladovacej 

technológie, zabezpečenie podkritickosti VJP, zásobovanie 

elektrickou energiou (existencia záložných zdrojov), údržba, 

monitorovacie systémy a pod.  

2.2.4. Uviesť či sa uvažuje v rámci navrhovanej zmeny činnosti 

v Jaslovských Bohuniciach aj so skladovaním VJP z jadrových 

blokov elektrárne v Mochovciach, pretože je tiež  v súčasnosti 

v procese posudzovania vplyvov na životné prostredie navrhovaná 

nová činnosť „Sklad vyhoretého jadrového paliva Mochovce“. 

Objasniť predpokladanú bilanciu vyprodukovaného  VJP a odôvodniť 

požadovanú kapacitu navrhovaného medziskladu, prípadne uviesť 

aj logistiku rozdelenia VJP medzi tieto dva sklady, ak by boli 

zrealizované. 

Táto skutočnosť je uvedená v kap. II.2 (Účel), II.6 (Dôvod 

umiestnenia v danej lokalite) a  C III.16.1 (vplyvy dopravy). 

Navrhované dobudovanie skladovacej kapacity uvažuje so 

skladovaním VJP zo všetkých  v súčasnosti prevádzkovaných JE 

(2 bloky JE V2, 2 bloky JE EMO) a tiež s VJP z dobudovaných 

blokov 3, 4 JE EMO. Predpokladaná bilancia produkcie VJP 

z jadrových elektrární  V1, V2, EMO 1,2, MO 3,4  je uvedená 

v kapitole 7.2 „Stratégia nakladania s vyhoretým palivom“ 

dokumentu „Stratégia záverečnej časti mierového využívania 

jadrovej energie v SR“, ktorá bola schválená uznesením vlády č. 

26/2014. Navrhované dobudovanie kapacity medziskladu VJP 

v lokalite J. Bohunice vychádza z predpokladanej produkcie 

uvedenej v schválenej stratégii. Vzhľadom na podmienky 

uvedené v zákone č. 541/2004 Z. z. spoločnosť JAVYS, a.s. 

nepredpokladá prevádzkovanie skladu vyhoretého paliva 

v lokalite Mochovce, ktorého navrhovateľom sú Slovenské 

elektrárne, a.s..  

2.2.5. Posúdiť vhodnosť uloženia plánovaného množstva VJP na jednom 

mieste z hľadiska bezpečnosti a vplyvov na životné prostredie pri 

bežnej prevádzke, ale aj pri neštandardných situáciách.   

Uvedené v časti A, kap. II.6 a v kap. II.9 na konci popisu 

nulového variantu.  

2.2.6. Navrhnúť časový harmonogram, kedy sa predpokladá so začatím 

výstavby, trvanie výstavby skladu, trvanie prevádzkovania skladu 

a vyradenie jadrového zariadenia ako jestvujúceho tak aj novo 

realizovaného. Popísať proces nakladania s VJP s uvedením 

predpokladaného trvalého uloženia.   

Uvedené v časti A, kap. II.7. 

Proces nakladania s VJP je popísaný v popise jednotlivých 

posudzovaných variant v časti A kap. II.9, kde sú uvedené 

jednotlivé kroky pri skladovaní VJP:  

 skladovanie VJP pri reaktore 

 skladovanie VJP v mokrom sklade  
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 dlhodobé skladovanie suchým spôsobom  

 trvalé uloženie – v súčasnosti nie je ešte rozhodnuté 

o spôsobe trvalého uloženia, možnosti sú uvedené  

v súčasnosti posudzovanom strategickom dokumente „Návrh 

vnútroštátnej politiky a vnútroštátneho programu nakladania 

s VJP a RAO v SR“ ako aktualizácia strategického 

dokumentu „Stratégia záverečnej časti mierového využívania 

jadrovej energie v SR“. 

 

2.2.7. Uviesť, ako sú manipulačné a skladovacie priestory pre vyhoreté 

palivo zabezpečené pred vstupom neoprávnených osôb 

a neoprávnenou manipuláciou s vyhoretým palivom a prípadným 

terorizmom a tiež pri možných vonkajších, udalostiach ako 

zemetrasenie, požiar, zatopenie skladu, ľudský faktor a pod.  

Uvedené v časti C v kap. II.19 Prevádzkové riziká a ich možný 

vplyv na územie. 

Doplnenie informácie : 

Fyzická ochrana jadrového zariadenia je zabezpečovaná v súlade 

s legislatívou SR. Spôsob zabezpečenia  podlieha zákonu č. 

215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností. 

Fyzická ochrana jadrových zariadení a jadrových materiálov voči 

krádeži, zneužitiu a sabotáži vyplýva pre držiteľa povolenia z 

požiadaviek zákona č. 541/2004 Z. z. 

Držiteľ povolenia (JAVYS, a.s.) naplnením požiadaviek 

vyhlášky ÚJD SR č. 51/2006 Z. z. garantuje, že na základe 

kategorizácie jadrových materiálov, RAO, stavebných objektov a 

technologických zariadení, má zabezpečenú ich účinnú fyzickú 

ochranu. Hlavným zámerom tejto ochrany je v maximálnej miere 

obmedziť riziko zneužitia jadrových zariadení a jadrových 

materiálov na ohrozenie života a zdravia ľudí a životného 

prostredia. 

Systém fyzickej ochrany je komplexne popísaný v samostatnom 

dokumente „Plán fyzickej ochrany JZ MSVP“, ktorý je súčasťou 

utajovanej dokumentácie podľa zákonov č. 215/2004 Z. z. a č. 

241/2001 Z. z.. Objekt MSVP je zaradený do I. kategórie podľa 

vyhlášky č. 51/2006 Z. z. a na základe tejto kategorizácie  „Plán 

fyzickej ochrany JZ MSVP“ definuje príslušnú úroveň fyzickej 
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ochrany, spôsob vyhotovenia a rozmiestnenie technických 

prostriedkov fyzickej ochrany, požiadavky na technické 

prostriedky fyzickej ochrany počas mimoriadnych udalostí a 

režimové opatrenia súvisiace s ochranou MSVP. Vstup do 

objektu MSVP je kontrolovaný a zabezpečený mechanicko-

elektronickými systémami. Povolenie vstupu majú určení 

pracovníci s oprávnením. 

2.2.8. Popísať spôsoby expozície a výsledky hodnotenia zdravotných rizík.  Uvedené v časti B, kap. II.5. a posúdenie vplyvu na obyvateľstvo 

je uvedené v časti C, kap.III.1 a bude predmetom konkrétnej 

bezpečnostnej dokumentácie predkladanej na ÚVZ SR v zmysle 

platnej legislatívy. 

 

Zhodnotenie predpokladanej dávkovej záťaže na pracovníkov 

bude riešené v konkrétnej dokumentácii predkladanej ÚVZ SR 

na umiestnenie a výstavbu v zmysle §13, ods.5, písm. a) prvého 

bodu NR SR č.355/2007 Z. z., pričom projekt bude obsahovať 

efektívne riešenia ochrany pracovníkov pred účinkami 

ionizujúceho žiarenia tak, aby bola dodržaná podmienka 

optimalizácie z pohľadu  radiačnej ochrany.  

2.2.9. Uviesť eliminačné opatrenia na obmedzenie rádioaktívnych výpustí 

a rádioaktívneho ožiarenia zamestnancov a obyvateľstva počas 

normálnej prevádzky a možných prevádzkových udalostí, v súlade 

s filozofiou obmedzovania radiačných dávok.   

Navrhované opatrenia na elimináciu nežiadúcich účinkov 

navrhovanej činnosti sú uvedené v časti C, kap. IV 

a podrobnejšie budú  riešené v rámci projektovej dokumentácie. 

2.2.10. Uviesť postupy kontroly bezpečnosti prevádzky súčasného mokrého 

spôsobu skladovania aj navrhovaných variantov. 

V zmysle platnej legislatívy sú pre súčasný spôsob aj 

pripravovaný spôsob skladovania VJP plánované postupy 

kontroly uvedené v časti C kap. II.4 časť Programy starostlivosti 

o zariadenia  (str.143) Správy o hodnotení. 

2.2.11. Uviesť medzinárodné skúsenosti a trendy technologických riešení 

skladovania VJP vo svete.  

Spracované formou prílohy č. 4 k správe o hodnotení. 

 

2.2.12. Popísať časové využitie súčasného mokrého spôsobu skladovania pri Uvedené v časti A, kap. II.7, II.9 a časť C, kap. III.18. 
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dobudovaní ďalších skladovacích kapacít VJP a kontroly bariér proti 

úniku rádioaktívnych látok do okolia.  

2.2.13. Vypracovať posúdenie kumulatívnych vplyvov tejto investičnej akcie 

(čiže zohľadniť existujúce vplyvy na záujmy ochrany prírody 

a krajiny v dotknutom území), vplyvu navrhovanej činnosti na 

okolité chránené územia a predmet ich ochrany, chránené stromy, 

ako aj na prvky územného systému ekologickej stability, významné 

krajinné prvky, chránené druhy, biotopy národného významu a 

biotopy európskeho významu, a to počas výstavby aj prevádzky 

(Chránený areál Dedova jama a Chránený areál Malé Vážky, 

zhodnotiť aj možný vplyv navrhovanej činnosti na prvok územného 

systému ekologickej stability, biocentrum regionálneho významu 

RBC3 – Červeník – Ypsilon, Chránené vtáčie územie Špačinsko-

nižnianske polia). Ak sa z posúdenia ukáže takáto potreba, navrhnúť 

opatrenia na zabezpečenie predmetu ochrany chránených území, 

vyhlásených vyhláškou MŽP SR č. 27/2011 Z. z. podľa § 26 ods. 6 

zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny. 

Posúdenie vplyvov na záujmy ochrany prírody a krajiny je 

popísané v časti C kap. III.7  a III.9. Vzhľadom na umiestnenie 

dobudovaných skladovacích priestorov vo vnútri areálu 

spoločnosti JAVYS, a.s. a predpokladané vplyvy, nebola 

identifikovaná potreba navrhnúť opatrenia na zabezpečenie 

ochrany chránených území. Kumulatívne vplyvy sú hodnotené 

v časti C, kap. 17. 

2.2.14. Z hľadiska ochrany vôd: 

 Popísať ako bude zabezpečené pri príprave a realizácii 

investičného zámeru dodržanie všetkých zákonných ustanovení 

na ochranu povrchových a podzemných vôd a na ochranu pred 

povodňami. 

 Popísať kolobeh a nakladanie s odpadovými vodami. 

 Zdokumentovať, že pri príprave a realizácii investície sa musí 

dbať o ochranu podzemných vôd a povrchových vôd a zabrániť 

prípadnému nežiaducemu úniku škodlivých látok do pôdy, 

podzemných vôd a povrchových vôd. 

 Zdokumentovať, že pri príprave a realizácii zmeny 

Investor je povinný počas prípravy výstavby, výstavby, 

prevádzky a vyraďovania  dodržať všetky ustanovenia slovenskej 

legislatívy v oblasti ochrany vôd. 

 

Požiadavky dodržiavania zákonných ustanovení na ochranu 

povrchových a podzemných vôd, ochranu pred povodňami, 

ochranu pôdy sú zahrnuté do zadania investičného zámeru a ich 

plnenie je zabezpečované počas celej doby životnosti zariadenia.  

 

Nakladanie s odpadovými vodami je popísané v časti B kap. II.2. 

 

Požiadavky na zaobchádzanie so škodlivými a obzvlášť 

škodlivými látkami sú zahrnuté do zadania investičného zámeru 
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navrhovanej činnosti sa musí zaobchádzať so škodlivými 

látkami a obzvlášť škodlivými látkami tak, aby boli 

dodržiavané ustanovenia § 39 zákona č. 364/2004 Z. z. o 

vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 

372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon) a vyhlášky č. 100/2005 Z. z., ktorou sa 

ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými 

látkami, o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri 

riešení mimoriadneho zhoršenia vôd. 

a ich plnenie je zabezpečované počas celej doby životnosti 

zariadenia.  

2.2.15. Zdokumentovať, či v rámci činnosti vzniknú nové zdroje 

znečisťovania ovzdušia v kategórii stredných alebo veľkých zdrojov. 

V ďalšom stupni procesu doplniť o časť „ochrana ovzdušia“ v zmysle 

§ 17 ods. 2 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 

318/2012 Z. z. a jeho vykonávacích vyhlášok (ďalej len „zákon o 

ovzduší“) a požiadať príslušný orgán ochrany ovzdušia o vydanie 

súhlasu s umiestnením stavby zdroja podľa § 17 ods. 1 písm. a) 

zákona o ovzduší (dieselagregáty, záložná kotolňa), ktorých 

schválenie spadá podľa § 26 zákona o ovzduší do kompetencie 

príslušného okresného úradu životného prostredia. 

Výstupy do ovzdušia sú uvedené v časti B kap. II.1 a vplyvy na 

ovzdušie v časti C kap. III.4. 

Pre prevádzku dobudovaných skladovacích kapacít VJP nebude 

potrebné budovať nové zdroje znečisťovania ovzdušia. Súčasný 

dieselgenerátor slúži na zabezpečenie elektrického napájania 

dôležitých prvkov jadrovej bezpečnosti a jeho výkon bude 

postačujúci aj pre dobudované skladovacie priestory. 

2.2.16. 

 
Popísať všeobecné technické požiadavky a všeobecné podmienky 

prevádzkovania podľa prílohy č. 3 k vyhláške MŽP SR č. 410/2012 

Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší, 

a ktoré platia pri takýchto činnostiach, ktoré by sa mali uplatňovať 

v čase výstavby, kedy budú prebiehať činnosti, pri ktorých môžu 

vznikať prašné emisie (demolácia objektov, výstavba, doprava). 

Vplyvy na ovzdušie počas výstavby sú popísané v časti B kap. 

II.1.  

2.2.17. Dopracovať podrobnejší popis geologických pomerov (geologická 

stavba územia, inžinierskogeologické pomery, geodynamické javy, 

stav znečistenia geologického prostredia a vyznačiť plochu na ktorej 

bude posudzovaná činnosť realizovaná a doplniť čitateľnejšie 

Uvedené v časti C, kap. II.1 a II.2. 
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obrázky.  

2.2.18. Popísať možný vplyv výpustí rádioaktívnych látok do vodných tokov. Uvedené v časti C, kap. III.5 a kap. III. 18 

2.2.19. Popísať posúdenie stavu a vývoja radiačnej situácie v podzemných 

vodách vplyvom investície.  

Znečistenie podzemných vôd je popísané v časti C, kap. II.15.  

Podzemné vody nebudú výstavbou a prevádzkou investičného 

zámeru dotknuté. 

Vplyvom navrhovanej činnosti nedôjde k zmene radiačnej 

situácie v podzemných vodách.  

2.2.20. Zhodnotiť očakávanú dávkovú záťaž ožiarenia pracovníkov a 

obyvateľov pre jednotlivé varianty navrhovanej činnosti a aby boli 

posúdené prevádzkové riziká pre jednotlivé varianty navrhovanej 

činnosti z pohľadu radiačnej ochrany. 

Uvedené v časti B, kap. II.5. a posúdenie vplyvu na obyvateľstvo 

je uvedené v časti C, kap.III.1 a bude predmetom konkrétnej 

bezpečnostnej dokumentácie predkladanej na ÚVZ SR v zmysle 

platnej legislatívy. 

 

Zhodnotenie predpokladanej dávkovej záťaže na pracovníkov 

bude riešené v konkrétnej dokumentácii predkladanej ÚVZ SR 

na umiestnenie a výstavbu v zmysle §13,ods.5, písm. a) prvého 

bodu NR SR č.355/2007 Z. z., pričom projekt bude obsahovať 

efektívne riešenia ochrany pracovníkov pred účinkami 

ionizujúceho žiarenia tak, aby bola dodržaná podmienka 

optimalizácie z pohľadu  radiačnej ochrany. 

2.2.21 Venovať dostatočnú pozornosť popisu nakladania s výkopovou 

zeminou, v prípade, že pôjde o odpad v zmysle zákona o odpadoch, 

vzhľadom k dlhšiemu trvaniu stavebných prác a predpokladu 

rozsiahlych výkopových prác. Doplniť spresnenie, o aký materiál 

pôjde a ako sa bude nakladať s výkopovou zeminou. Z textu zámeru 

nie je jasné, či v prípade výkopových prác vznikne výkopová zemina 

ako odpad, s ktorým sa bude nakladať v súlade so zákonom o 

odpadoch, alebo pôjde o tzv. nekontaminovanú zeminu, ktorá je 

definovaná v § 1 ods. 2 písm. j) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch 

ako „nekontaminovaná zemina a iný prirodzene sa vyskytujúci 

materiál vykopaný počas stavebných prác, ak je isté, že sa materiál 

Na výkopovú zeminu vzniknutú počas stavebných prác sa 

nebude vzťahovať zákon o odpadoch, vzhľadom ku skutočnosti, 

že sa zemina použije na mieste výkopu v areáli spoločnosti. 
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použije na účely výstavby v prirodzenom stave na mieste, na ktorom 

sa vykopal“. Ak sa výkopová zemina plánuje využiť na mieste 

výkopu, presne uviesť tieto skutočnosti. 

2.2.22 Posúdiť a zohľadniť ďalšie relevantné požiadavky uvedené v 

stanoviskách doručených na MŽP SR k navrhovanej zmene činnosti 

s dôrazom na stanoviská dotknutých obcí.  

Príloha č.5 

2.2.23 Písomne vyhodnotiť zohľadnenie všetkých požiadaviek a odporúčaní 

zo stanovísk doručených k navrhovanej zmene činnosti resp. 

odôvodniť ich nesplnenie a zhodnotiť splnenie jednotlivých bodov 

tohto Rozsahu hodnotenia pre navrhovanú činnosť.  

Príloha č. 6 

Požiadavky Maďarskej republiky 

2.3.1 Navrhnúť prvky monitorovacieho systému zariadení, súvisiacich s 

dobudovaným skladom VJP Jaslovské Bohunice v takom časovom 

rozsahu, aby bola zabezpečená zodpovedajúca lehota na uskutočnenie 

nevyhnutných a účinných opatrení v prípade kontaminácie 

povrchových vôd a ovzdušia. 

Systém monitorovania posudzovanej činnosti aj okolia je 

popísaný v časti C, kap. VI.  

2.3.2 Popísať informačný systém, ktorý zabezpečí, že v prípade akejkoľvek 

udalosti (závady), budú príslušným maďarským orgánom poskytnuté 

primerané informácie v čo najkratšom čase. 

Povinnosti hlásenia udalosti spôsobujúcej mimoriadne zhoršenie 

alebo ohrozenie kvality vôd spoločnosťou JAVYS, a.s. 

príslušným dozorným orgánom sú popísané v dokumente 8-PLN-

010 „Plán havarijných opatrení proti znečisteniu povrchových 

a podzemných vôd v JAVYS, a.s., v lokalite Jaslovské 

Bohunice“, ktorý je schválený SIŽP SR.   Podľa zákona o vodách 

plní SIŽP SR aj úlohy pri cezhraničnom zhoršení kvality vôd na 

hraničných tokoch. V súlade s Dohovorom o spolupráci pri 

ochrane a trvalom využívaní Dunaja, ústredie SIŽP SR 

zabezpečuje nepretržitú prevádzku Medzinárodného varovného 

strediska PIAC 04 Slovakia, ktoré je súčasťou medzinárodného 

systému včasného varovania a prevencie na celom území 

povodia Dunaja (The Accident Emergency Warning System 
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(AEWS)), a plní úlohy SR v medzinárodnom systéme ochrany 

vôd a pri cezhraničnom zhoršení kvality vôd na hraničných 

tokoch.  

Informáciu o mimoriadnej udalosti, ktorá znamená havarijnú 

situáciu v oblasti kvality vôd dostávajú všetky zúčastnené krajiny 

prostredníctvom tohto varovného systému.  

 

Monitorovanie úrovne rádioaktivity vo vzduchu, vode a v 

potravinách za účelom preukázania súladu so základnými 

normami zabezpečuje radiačná monitorovacia sieť – RMS 

(požiadavka v zmysle článku 35 Zmluvy o založení Európskeho 

spoločenstva pre atómovú energiu (Euratom)) a Ústredie 

radiačnej monitorovacej siete (ÚRMS). Úrad verejného 

zdravotníctva bol uznesením vlády SR 674/2004 zo 7.7. 2004 

poverený úlohou národného koordinátora pre zabezpečenie 

prenosu výsledkov monitoringu inštitúcii poverenej Európskou 

komisiou. SHMÚ je subgestorom plnenia tohto článku. RMS 

zabezpečuje hlavne: 

 meranie určených veličín v určených zložkách životného 

prostredia v systéme meracích miest podľa časového 

harmonogramu, 

 hodnotenie ožiarenia obyvateľstva a príspevku k 

ožiareniu spôsobeného činnosťami vedúcimi k ožiareniu 

pri normálnej radiačnej situácii, 

 podklady na systematické usmerňovanie ožiarenia 

obyvateľstva, 

 údaje o rádioaktívnej kontaminácii životného prostredia 

potrebné na rozhodovanie o vykonaní a ukončení zásahov 

a opatrení na obmedzenie ožiarenia pri radiačnom 

ohrození, 

 údaje o úrovni ožiarenia na informovanie obyvateľstva a 
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na medzinárodnú výmenu informácií o radiačnej situácii 

na území Slovenskej republiky. 
 

Okrem týchto dvoch systémov je Úrad jadrového dozoru SR 

gestorom úlohy pre rýchlu výmenu informácií v prípade 

radiačného núdzového stavu (systém ECURIE - European 

Community Urgent Radiological Information Exchange). 

Technickou a expertnou podporou pre ECURIE je systém 

EURDEP (European Union Radiation Data Exchange Platform), 

ktorý zahŕňa národné databázy radiačného monitorovania v 

jednej centrálnej databáze. Táto je prístupná všetkým 

zúčastneným stranám. Odborným a technickým strediskom pre 

tento systém je Joint Research Centre (EC JRC) v talianskej 

Ispre. 

SHMÚ je nositeľom systému EURDEP za Slovenskú republiku. 

SHMÚ je jediným reprezentantom Slovenskej republiky v 

databáze systému radiačného systému včasného varovania 

EURDEP (European Union Radiation Data Exchange Platform), 

ktorý zahŕňa národné databázy radiačného monitorovania v 

jednej centrálnej databáze prístupnej všetkým zúčastneným 

stranám. 

Radiačný monitoring SHMÚ plní zmluvné záväzky bilaterálnych 

dohôd s Rakúskom, Maďarskom a od roku 2013 aj s Českou 

republikou. Ich plnenie je pravidelne kontrolované zmluvnými 

partnermi. 

 

2.3.3 Popísať  systém bariér, ktorý zabezpečí, aby sa kontaminácia 

nežiaducimi látkami, za žiadnych okolností nedostala do vôd Dunaja. 

Odpadové vody vznikajúce pri mokrom spôsobe skladovania 

VJP sú odvádzané potrubnými systémami  do technologických 

zariadení na ich spracovanie a úpravu. Odpadové vody z TSÚ 

RAO je možné vypustiť len po splnení limitov určených 

rozhodnutiami ÚVZ SR a Okresného úradu v Trnave. Na 

potrubiach odvádzajúcich odpadové vody z TSÚ RAO do 
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recipientov sú kontrolné miesta s kontinuálnym monitorovaním 

aktivity odpadových vôd (časť C, kap. VI.I.). Pri signalizácii 

prekročenia povolených hodnôt sú okamžite prijaté opatrenia na 

zastavenie vypúšťania vôd. 

2.3.4 Uviesť údaje o prípadných dopadoch dobudovaného skladu VJP na 

povrchové vody Dudváhu, Váhu a Dunaja.  

Uvedené v časti C, kap. III.5  a kap. III. 18. 

2.3.5 Vykonávať hodnotenie podľa jednotlivo navrhovaných alternatív  - 

jednotlivé varianty v oznámení (Variant 0, 1, 2, 3).  

Hodnotenie jednotlivých variantov je predmetom Správy 

o hodnotení. 

V časti C, kap. V - výber optimálneho variantu podľa 

stanovených kritérií.  

2.3.6 Popísať ako bude jadrové zariadenie počas budovania, v rámci 

prevádzky aj vyraďovania pravidelne kontrolované a udržiavané, tak 

aby sa zabránilo únikom prípadného znečistenia. 

Uvedené v časti C, kap. VI. 

2.3.7 Poskytnúť dostupné informácie o prebiehajúcich procesoch 

posudzovania o obdobných plánovaných projektoch (tzn., či 

dobudovanie medziskladu vyhoretého jadrového paliva v Jaslovských 

Bohuniciach je alternatíva plánovaného vybudovania nového 

medziskladu VJP v Mochovciach.  

Navrhované dobudovanie skladovacej kapacity je alternatívou 

prebiehajúceho procesu posudzovania suchého medziskladu 

v Mochovciach, ktorého navrhovateľom sú SE, a.s. a uvažuje so 

skladovaním VJP z prevádzky všetkých v súčasnosti 

prevádzkovaných reaktorových blokov JE (2 bloky JE V2, 2 

bloky JE EMO) a tiež so skladovaním VJP v súčasnosti  

dobudovaných blokov 3, 4 JE EMO.  

Táto skutočnosť je uvedená v časti A, kap.II.2 a časti C kap. 

III.16.1 Správy o hodnotení. 

Riešenie navrhované spoločnosťou JAVYS, a.s. je v súlade 

s požiadavkami zákona č. 541/2006 Z. z. o mierovom využití 

atómovej energie a schválenými strategickými dokumentmi. 

2.3.8 Spresniť, či existujúce dobudovanie skladovacej kapacity jadrového 

zariadenia v Bohuniciach bude dosahovať celkovú požadovanú 

kapacitu pre všetky jadrové elektrárne v Slovenskej republike, alebo 

sa bude skladovať vyhoreté jadrové palivo v jednotlivých miestach 

jeho vzniku kde sa vyskytujú jadrové elektrárne (Mochovce 

Požiadavka vyhodnotená v bode 2.2.4 prílohy 6 Správy 

o hodnotení. 
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a Bohunice).  

2.3.9 Doplniť údaje o vyradení pôvodného aj rozšíreného skladu 

vyhoretého jadrového paliva, uviesť aj návrh spôsobu ako budú 

vyraďované.  

Vyraďovanie medziskladu vyhoretého jadrového paliva je 

popísané v časti kap. B, kap. II.8. 

2.3.10 Popísať radiačné vplyvy navrhovanej investície na životné prostredie 

a zdravie ľudí (účinky normálnej prevádzky, poruchy oproti 

normálnej prevádzke, ako aj pri predpokladaných haváriách, popísať 

predpokladané emisné trasy a zdroje emisií, stanoviť očakávané 

koncentrácie v rámci činnosti a uviesť hodnoty pravdepodobných 

dávok, atď.)  

Vplyvy navrhovanej činnosti sú popísané v časti C, kap. III, 

účinky na zdravie ľudí sú v časti C, kap. III.1. 

 

Podrobné zhodnotenie vplyvu navrhovanej činnosti pri 

štandardnej aj neštandardnej prevádzke, vrátane kumulatívneho 

vplyvu bude obsahom „Bezpečnostnej dokumentácie“, ktorá 

bude súčasťou povoľovacieho procesu. 

2.3.11 Uviesť výpočet nárastu dávky v životnom prostredí vplyvom 

realizácie skladu VJP v Bohuniciach a stanoviť radiačnú príslušnosť 

v oblasti, pre prípad normálnej prevádzky aj v prípade mimoriadnej 

udalosti, poruchy. 

Vplyv na radiačnú záťaž je popísaný v časti C, kap. III.1. 

 

Podrobné zhodnotenie vplyvu navrhovanej činnosti pri 

štandardnej aj neštandardnej prevádzke, vrátane kumulatívneho 

vplyvu bude obsahom „Bezpečnostnej dokumentácie“, ktorá 

bude súčasťou povoľovacieho procesu. 

2.3.12 Popísať systém radiačného monitoringu. Systém monitorovania je popísaný v časti C, kap. VI. 

2.3.13 Popísať kontrolné systémy v rámci prevádzky jadrového zariadenia 

(napr. spôsob odberu vzoriek, metódy merania, spôsob vyhodnotenia 

získaných dát a podobne). 

Popis kontroly technologických systémov je uvedený v časti 

A kap. II.9. 

Popis kontroly stavu životného prostredia je uvedený v časti C 

kap. VI. 

2.3.14 Popísať technické opatrenia, ktoré budú vykonané na zabránenie a 

odstránenie funkčných porúch (tzn. abnormálne rádioaktívne emisie) 

a za účelom kontroly emisií v dôsledku možného ovplyvnenia 

životného prostredia.  

Opatrenia sú popísané v časti C, kap. IV a v kap. III.19. 

2.3.15 Poskytnúť údaje o koncentráciách v rámci realizácie činnosti a 

hodnotách pravdepodobných dávok emisií určujúceho izotopy 

očakávané na maďarsko-slovenských hraniciach tak ako pri bežnej 

Uvedené v časti C kap. III.1. 

 

Pre výpočet dávok vo vzdialenosti 100 km ( oblasť severného 

Maďarska ) bol použitý program ESTE AI. Maximálna 
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prevádzke, tak aj v prípade poruchy, ktoré by spôsobovali 

pravdepodobne najväčšie rádioaktívne emisie, s odkazom na 

navrhnutý základ, ako aj mimo navrhnuté havárie. 

vypočítaná efektívna dávka reprezentatívnej osoby obyvateľstva 

spôsobená pri dosiahnutí  maximálnych limitných hodnôt 

plynných a kvapalných výpustí je 3,79.10
-7

 Sv. 

V porovnaní s limitom stanoveným rozhodnutím ÚVZ SR pre 

všetky jadrové zariadenia spoločnosti JAVYS, a.s., ktorý je 

3,2.10
-5

 Sv, je vypočítaná obdržaná dávka o dva rády nižšia. 

Požiadavky Rakúskej republiky 

2.3.16 Doplniť podrobnejšie možné cezhraničné vplyvy navrhovanej  

činnosti. 

Uvedené v časti A, kap. II.17. 

2.3.17 Posúdiť stavy zariadenia, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku pôsobenia 

seizmických udalostí, záplav alebo požiaru. 

Prevádzkové riziká sú uvedené v časti C, kap. III.19. 

2.3.18 Posúdiť prevádzku zariadení na skladovanie  v súvislosti s 

manipuláciou s palivom. 

Posúdenie požiadaviek legislatívy (predovšetkým v oblasti 

jadrovej bezpečnosti uvedenej v tabuľke č. C. III.18./01 str.126) 

na jednotlivé obalové súbory na skladovanie VJP je uvedené 

v časti C kap. III.19 v odseku „Požiadavky legislatívy, ochrana 

do hĺbky, technické riešenia“. 

2.3.19 Posúdiť prevádzku dobudovaného medziskladu VJP v súvislosti s 

možnými nepriaznivo vzájomne pôsobiacimi zariadeniami v danom 

priestore. 

Kumulatívne vplyvy s ostatnými prevádzkami spoločnosti 

JAVYS, a.s. a SE, a.s. sú uvedené v časti C kap. III.1 a III.17, 

III.18. 

2.3.20 Popísať konkrétnejšie technológiu skladovania tak, aby sa dali 

správne posúdiť vplyvy medziskladu VJP na životné prostredie, 

obzvlášť riziká väčšieho uvoľnenia skladovaných rádioaktívnych 

látok do životného prostredia, musia byť popísané pokiaľ možno 

podrobne s detailnými údajmi k plánovanej technológii. Uvedené je 

potrebné rozanalyzovať aj preto, že navrhované varianty obsahujú 

značný  počet typov kontajnerov.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Popis skladovacích technológií je uvedený v časti A, kap. II.9 pri 

jednotlivých posudzovaných variantoch. 

2.3.21 Uviesť pre plánované použite nádob na skladovanie VJP legislatívne 

podmienky pre licencovanie v zmysle platnej legislatívy. 

Požiadavky na jednotlivé obalové súbory na skladovanie VJP 

vyplývajúce zo zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní 

jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení 
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niektorých zákonov v znení neskorších predpisov z vyhlášky 

ÚJD SR č. 30/2012 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

o požiadavkách pri nakladaní s jadrovými materiálmi, 

rádioaktívnymi odpadmi a vyhoretým jadrovým palivom a z 

vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z. z. o požiadavkách na 

jadrovú bezpečnosť v znení neskorších predpisov, ktoré sú 

v súlade s medzinárodným právnymi dokumentmi 

a odporúčaniami MAAE a EK sú uvedené v časti C kap. III.19 

v odseku „Požiadavky legislatívy, ochrana do hĺbky, technické 

riešenia“. 

2.3.22 Uviesť  pre používané kontajnery  v medzisklade VJP: T 12, T 13 

a KZ 48, ako aj prepravný kontajner  TK C-30  nasledovné údaje:  

  Rozmery, geometrický tvar kontajnerov; 

 Maximálny počet vyhoretých palivových článkov; 

 Neutrónovú clonu – materiál,  zabezpečenie 

podkritickosti. 

 

Transportný kontajner TK C-30 a skladovacie zásobníky VJP 

T12 a T13 majú valcový tvar palivového koša. Novší kompaktný 

zásobník pre skladovanie VJP KZ 48 má z dôvodu lepšieho 

využitia priestoru v skladovacom bazéne pôdorys v tvare 

obdĺžnika so zrezanými hranami.  

Rozmery: 

TK C-30 

výška:    4267 mm 

priemer:   2500 mm 

KZ 48 

výška:    3460 mm 

priemer:   1460 mm 

T-12  

výška:    3460 mm 

priemer:   1460 mm 

T-13  

výška:    3460 mm 

priemer:   1460 mm 

Podkritickosť zabezpečuje obsah bóru v štruktúre materiálu 

palivového koša. Ten je navrhnutý tak, aby pri všetkých 

normálnych aj abnormálnych stavoch pri preprave ako aj 

skladovaní bola zabezpečená podmienka podkritickosti. 
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Maximálny počet PK v KZ 48 je 48 ks, u T 12 je to 30 ks a u T 

13 je to 18 ks VJP. Neutrónovú clonu pre skladované VJP 

v súčasnom MSVP zabezpečuje taktiež spôsob ich skladovania 

pod hladinou vody v jednotlivých bazénoch skladovania. 

2.3.23 Popísať podrobnejšie a zdôvodniť a /alebo vyvrátiť úvahu, ako bude 

medzisklad VJP prevádzkovaný bez „ochrany“ zo strany jadrovej 

elektrárne.  Z oznámenia je zrejme, že medzisklad VJP je odkázaný 

na prevádzku jadrovej elektrárne (napr. likvidácia rádioaktívnych 

odpadových vôd, manipulácie s potrebou otvorenia nádob, 

dekontaminácia nádob, atď.). Nedá sa však vylúčiť situácia, že 

jadrová elektráreň bude mimo prevádzky (predčasné odstavenie 

z prevádzky, alebo odstavenie z prevádzky po závažnej nehode). 

Prevádzkové médiá a energie pre prevádzku JZ MSVP boli 

zabezpečované z technológií JE V1, ktoré sú v súčasnosti 

vyraďované z prevádzky. V rámci jednotlivých projektov 

vyraďovania JE V1 financovaného predovšetkým zo zdrojov 

EBRD sa postupne odstraňuje technologické napojenie MSVP na 

JE V1 s tým, že sú jednotlivé rozvody realizované spôsobom 

nezávislým od prevádzky JE V1. Pre potreby zabezpečenia 

stlačeného vzduchu a dusíka v MSVP bola vybudovaná vlastná 

kompresorová stanica a redukčná stanica dusíka pri objekte 

medziskladu VJP. Pre dodávku ostatných médií ako demivoda, 

chladená voda budú vybudované samostatné potrubné trasy 

týchto médií s prepojením na prevádzkované JZ nakladania s 

RAO v lokalite Jaslovské Bohunice, aktívne kvapalné médiá ako 

aj ostatné prevádzkové rádioaktívne odpady budú likvidované na 

jestvujúcich spracovateľských linkách v lokalite, takže MSVP 

bude schopný ďalšej samostatnej prevádzky bez akýchkoľvek 

nadväzností na vyraďovanú JE V1. 

Fyzická ochrana objektu je riešená nezávisle od prevádzky 

ostatných jadrových zariadení. 

2.3.24 Popisovať ďalší postup, týkajúci sa vyhoretých palivových článkov 

po uplynutí prevádzkovej životnosti medziskladu VJP. 

Uvedené v časti B kap. II.8. 

Doplnenie informácie : 

V súčasnosti platnej Stratégii záverečnej časti mierového 

využívania jadrovej energie v SR“ schválenej uznesením vlády 

SR č. 26/2014 z 15. 01. 2014 sú pre konečnú etapu nakladania s 

VJP uvažované dve alternatívy (tzv. „dvojitá cesta“): 

1. priame ukladanie VJP (spolu s rádioaktívnymi odpadmi 

neuložiteľnými v úložisku RAO Mochovce) v hlbinnom 

geologickom úložisku vybudovanom na území SR; túto 
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alternatívu uvažuje Stratégia ako prioritnú, 

2. ukladanie VJP v medzinárodnom úložisku; 

V najbližších rokoch sa činnosti v rámci prvej alternatívy budú 

uberať nasledovne: 

vytvorí sa systém zapojenia verejnosti, 

budú vykonávané činnosti vedúce k výberu vhodnej lokality, 

resp. v rámci nej miesta pre prípadnú realizáciu národného 

hlbinného úložiska 

2.3.25 Popísať nulový variant korektne, nepopisovať iba negatívne 

dôsledky, ktoré sú v podkladoch predstavené, ale aj prípadné 

pozitívne stránky, ako je napr. obmedzenie problému likvidácie 

vyhoretých palivových článkov po odstavení jadrovej elektrárne 

(množstvo odpadu určeného na likvidáciu nebude narastať, 

rádioaktívny inventár v lokalite nerastie, atď.).  

Hodnotenie jednotlivých variantov je predmetom Správy 

o hodnotení. 

Nulový variant je popísaný v časti A, kap. II.9 a vplyvy 

prevádzky sú popísané v časti C, kap. III. 

 

2.3.26 Zohľadniť pri skúmaní bezpečnosti a rizík aj vzájomné pôsobenie 

medzi všetkými jadrovými zariadeniami spoločnosti JAVYS, a.s., 

v danej lokalite a plánovaným zariadením, obzvlášť v prípade nehody 

(kumulatívne a synergické vplyvy).  

Kumulatívne vplyvy s ostatnými prevádzkami spoločnosti 

JAVYS, a.s. a SE, a.s. sú uvedené v časti C kap. III.1 a III.17, 

III.18. Podrobné zhodnotenie vplyvu navrhovanej činnosti pri 

štandardnej aj neštandardnej prevádzke, vrátane kumulatívneho 

vplyvu bude obsahom „Bezpečnostnej dokumentácie“, ktorá 

bude súčasťou povoľovacieho procesu. 

2.3.27 Doplniť údaje, ktoré by popisovali dôsledky udalostí, ktorými by mohla 

byť ovplyvnená aj krajina Burgenlandsko.  

Uvedené v časti A, kap. II.17. 

2.3.28 Burgenland považuje za vhodné, z hľadiska vplyvu na životné prostredie, 

doplniť informácie týkajúce sa zodpovednosti za škody z hľadiska 

financovania nápravy možných vplyvov na krajinu v dôsledku prípadných 

udalostí v rámci prevádzky jadrového zariadenia. 

Národná rada Slovenskej republiky vyslovila súhlas s 

pristúpením SR k Viedenskému dohovoru o občianskoprávnej 

zodpovednosti za škody spôsobené jadrovou udalosťou svojím 

uznesením č. 71 z 25. januára 1995 a prezident SR ho schválil 

23. februára 1995. Medzinárodnoprávne povinnosti inkorporácie 

mnohostranného medzinárodného dohovoru boli do 

vnútroštátneho práva SR splnené zákonom č. 541/2004 Z. z. o 

mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o 
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zmene a doplnení niektorých zákonov. V rámci atómového 

zákona sú priamo občianskoprávnej zodpovednosti za jadrové 

škody venované §29 a §30 a implicitne sa jej dotýkajú aj iné 

ustanovenia (napr. §6 ods. 2 písm. h) v spojení s prílohou č. 1 

bod C. písm. n), bod D. písm. h), Príloha č. 2 bod A. písm. g) 

atómového zákona). Novela atómového zákona, zákon. č. 

143/2013 Z. z. zavádza s účinnosťou od 1. januára 2014 zvýšenie 

limitov zodpovednosti prevádzkovateľa za jadrovú škodu 

spôsobenú každou jednotlivou jadrovou udalosťou, a to a) pri 

jadrových zariadeniach s jadrovým reaktorom alebo jadrovými 

reaktormi na energetické účely počas uvádzania do prevádzky a 

počas prevádzky do 300.000.000 eur (čo predstavuje 

štvornásobne vyšší limit ako pôvodne ustanovil atómový zákon v 

r. 2004), ostatné jadrové zariadenia počas uvádzania do 

prevádzky a počas prevádzky, prepravy rádioaktívnych 

materiálov a všetky jadrové zariadenia v etape vyraďovania do 

185.000.000 eur (čo predstavuje 3,7-násobne vyšší limit ako 

pôvodne ustanovil atómový zákon v r. 2004). V decembri 2014 

bol predložený vládny návrh zákona o občianskoprávnej 

zodpovednosti za jadrovú škodu a o jej finančnom krytí 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorý bol schválený 

a odoslaný do parlamentu.  

2.3.29 Doplniť informácie ako najdlhšie bude prevádzkované jadrové zariadenie – 

dobudovaný medzisklad VJP a tiež uviesť aké bude ďalšie využitie 

uvedeného jadrového zariadenia po prípadnom uzavretí jadrových 

elektrární a či je plánované a aj sa uskutoční uzavretie prípadne vyradenie 

jestvujúceho a dobudovaného medziskladu VJP. 

Uvedené v časti A, kap. II.7 a v časti C, kap. III.18. 

Doplnené taktiež informáciou uvedenou v bode 2.3.23 prílohy 6 

Správy o hodnotení. 

2.3.30 Doplniť údaje o celkovej maximálnej radiačnej situácii skladu. Ekvivalent dávkového príkonu na hraniciach kontrolovaného 

pásma (KP) < 2.5 µSv/h. 

Hodnota rádioaktívnej kontaminácie pre priestory mimo KP  

 < 0,3 Bq/cm
2
 pre rádionuklidy I. triedy rádiotoxicity v zmysle 
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prílohy č.8 k nariadeniu vlády č. 345/2006 Z. z. 

2.3.31 Deklarovať nuklidy a  polčas premeny rádioaktívnych nuklidov.  
235

U  polčas rozpadu – 7,04.10
8
 roku, 

238
U  polčas rozpadu –  4,468.10

9
 roku. 

2.3.32 Uviesť strop niektorých nuklidov ako nevyhnutnosť z dôvodu celej 

koncepcie bezpečnosti. 

Limitná hodnota rádionuklidov vo VJP nie je stanovená ( nie je 

limitovaná ). Limitnou hodnotou pre transport VJP z jadrového 

bloku JE do MSVP je len zostatkový výkon. 

2.3.33 Vysvetliť, či neexistuje duplicita  dotácií navrhovateľa s verejným 

financovaním pre financovanie výstavby, prevádzky a uzatvorenie 

jestvujúceho aj dobudovaného skladu VJP.  

Financovanie výstavby a prevádzky existujúceho skladu VJP je v 

účtovníctve spoločnosti dôsledne vykazované vo väzbe na 

jednotlivé zdroje financovania (v tomto konkrétnom prípade 

NJF, BIDSF a vlastné zdroje spoločnosti). 

Uvádzame, že poskytnutie financovania zo zdrojov NJF a BIDSF 

je možné len po riadnom schvaľovacom procese v príslušných 

orgánoch NJF, resp. schvaľovacích procedúr poskytovania 

dotácií BIDSF. Vzhľadom na tieto procesy a implementované 

kontrolné mechanizmy nemôže dôjsť v žiadnom prípade k 

duplicite poskytovania dotácií NJF a BIDSF na ten istý účel. 

Financovanie dobudovania kapacity na skladovanie VJP je 

predpokladané ako viac-zdrojové s prednostným využitím 

vlastných zdrojov JAVYS a prípadným poskytnutím dotácií z 

NJF. 

2.3.34 V analýze rizík, ktoré majú byť vykonané, bude potrebné 

pravdepodobnosť ich výskytu a ich najväčší pravdepodobný účinok riešiť 

kumulatívne, ako je to obvyklé v hodnotení rizík. 

Prevádzkové riziká sú uvedené v časti C, kap. III.19.  

Podrobné zhodnotenie vplyvu navrhovanej činnosti pri 

štandardnej aj neštandardnej prevádzke, vrátane kumulatívneho 

vplyvu bude obsahom „Bezpečnostnej dokumentácie“, ktorá 

bude súčasťou povoľovacieho procesu. 

2.3.35 Popísať možnosť havárie lietadla na medzisklad VJP, ktorá je veľmi 

nepravdepodobná, pričom by bol jej dôsledok extrémne veľký. Riziká, s 

nízkou pravdepodobnosťou, kde patria aj jednotlivci ovplyvnení 

dôsledkami činnosti sú spoločensky prijateľné. Preto by sa možné nehody 

mali skúmať podrobnejšie a posudzovať by sa mali z hľadiska ich 

najhorších možných následkov.  

Uvedené v časti C, kap. III.19. Podrobné zhodnotenie vplyvu 

havárie lietadla bude obsahom „Bezpečnostnej dokumentácie“, 

ktorá bude súčasťou povoľovacieho procesu. 



19 

 

Požiadavky Poľskej republiky 

2.3.36 Doplniť informácie tykajúce sa geologických a hydrologických 

podmienok z dôvodu výberu lokality pre výstavbu jadrového 

zariadenia v oblasti kde sa nachádza sedimentárna hornina. Uviesť 

charakteristiky tu vyskytujúcich sa spraší. 

Uvedené v časti C, kap. II.1 a kap.II.2. 

2.3.37 Spresniť popis koncepcie vybudovania jadrového zariadenia s 

určitým preukázaním plánovaných preventívnych opatrení, 

týkajúcich sa : 

  kontinuity krytu spraše (pokračovania povrchu sedimentácie), 

 plánovaného založenia hĺbky nových objektov, 

 očakávaného spôsobu, ako zlepšiť a / alebo vymeniť sprašové 

podložie (základovú zeminu) pri zakladaní stavebných objektov 

jadrového zariadenia v prípade výskytu takých plôch v mieste 

výstavby daného objektu. 

Požiadavka bude rozpracovaná v závislosti od výsledkov 

geologického prieskumu v projektovej dokumentácii. 

2.3.38 Uviesť informácie o typoch  DBA (Design Basis Accident) - 

projektových nehôd 
1
, ktoré prichádzajú do úvahy pri tomto jadrovom 

zariadení a o spôsobe, akým budú zohľadnené pri realizácii projektu.  

Uvedené v časti C, kap. III.19. 

2.3.39 Doplniť  informácie o monitorovaní životného prostredia okolo jadrového 

zariadenia. 

Popísané v časti C, kap. VI.I. 

2.3.40 Uviesť informácie o tom, či plánované dobudovanie skladu  vyhoreného 

jadrového paliva v Jaslovských Bohuniciach bude brániť výstavbe skladu 

vyhoretého paliva v Mochovciach, o ktorom bola Poľská republika 

informovaná vo februári 2014. 

Navrhované dobudovanie skladovacej kapacity je alternatívou 

prebiehajúceho procesu posudzovania suchého medziskladu 

v Mochovciach, ktorého navrhovateľom sú SE, a.s. a uvažuje so 

skladovaním VJP z prevádzky všetkých v súčasnosti 

prevádzkovaných reaktorových blokov JE (2 bloky JE V2, 2 

bloky JE EMO) a tiež so skladovaním VJP v súčasnosti  

dobudovaných blokov 3, 4 JE EMO.  

Táto skutočnosť je uvedená v bode A II.2 (str. 12) a C III.16.1 

(str.119) Správy o hodnotení. 
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Riešenie navrhované spoločnosťou JAVYS, a.s. je v súlade 

s požiadavkami zákona č. 541/2006 Z. z. o mierovom využití 

atómovej energie a schválenými strategickými dokumentmi. 

Požiadavky Českej republiky 

2.3.41 Požaduje vyhodnotiť vplyv nového jadrového zaradenia s dôrazom na 

rozvoj Juhomoravského kraja, obzvlášť dopady spôsobené 

prípadnými živelnými pohromami (povodeň, zemetrasenie.., nehody 

alebo havárie). 

Uvedené v časti A, kap. II.17. 

2.4 Zohľadniť a vyhodnotiť v samostatnej kapitole relevantné 

požiadavky pre proces EIA, uvedené v stanoviskách dotknutých 

krajín: Českej republiky, Poľskej republiky, Maďarska a 

Rakúskej republiky. 

Uvedené v rámci tejto prílohy č. 6. 

 

 


